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 گیانی امین بزروالتر بنیامین، ترجمه 2 

  هک بنیامین رادیو کتاب اول فصل از است ایترجمه متن، این مترجم: یمقدمه

  هایسال بین یفاصله در کودکان برای غالباً بنیامین والتر که است گفتارهایی مجموعه

 بود( کرده خودش مسحور را وی که ای)رسانه برلین محلی رادیوی در ١٩٣٣ تا ١٩٢٧

 دوران شهر برلین، یدرباره اگفتاره ینا از بزرگی بخش است. کرده اجرا و نوشته

  یدرباره همزمان که )کاری ساکنانش و شهری عناصر تبارکاوی با او اوست. کودکی،

  سعی اشکودکی دوران خاطرات میانجی با و داد(می انجام پاساژها یپروژه در و پاریس

  شگوی بنیامین بخش، همین در مثلاً بدهد. جمعی یحافظه مفهوم به عینیّتی داشت

  فرهنگ برخلاف و داد قرار توجه مورد کارگر یهطبق زمخت گویش عنوانبه را لینیبر

  با بنیامین دیگر سوی از کرد. ستایش را آن خودش زمان بورژوازی بر حاکم عمومی

 خودش دوران تعلیمی سازوکار بر اشرادیویی هایبرنامه در کودکان دادن قرار خطاب

  حذف یدرس هایبرنامه از را فلسفه مروربه که یماتیتعل کرد؛ مطرح را بنیادین انتقادی

  دیگر بار ات گزیندمی بر را گوییقصه روایی یشیوه هابرنامه این در بنیامین بودند. کرده

   کند. تأکید عمومی تربیت در گوییقصه زوال به رو اهمیت بر

*** 

 

  فحر آنها یدرباره وقتی بگویم. سخن برلینی دریدگیدهان یدرباره مایلم امروز

 از منظور ١.است شانگشادیدهان همین آید،می ذهن به که چیزی نخستین زنیممی

                                                      
١ Berliner Schnauzای از حرف ترجمه کرد، هم به شیوه «دهان برلینی»توان آن را به ، که می

و دهان، دماغ، بینی، پوزه، خرخره، لب )ی فیزیولوژیکی هم بر جنبه. زدن و هم روش و رفتار اشاره دارد

. دارد دلالت( سراییگویی و یاوهدرازی، گستاخی، بذلهتکبر، زبان)زبانی  -ی فرهنگیو هم جنبه( لوچه

برای اطلاع بیشتر از . کندی کارگر برلین را مشخص میطبقه ها و منحصراًاین ویژگی خاص برلینی

 :مراجعه کنید بهی گویش برلینی نظرات بنیامین درباره

“taW reih ticalrW dehw ,wiW calri eli[ ”fI anoyni’s cailrenl rihi ,eW’s ei ]en 

SG, 1.١ ,7٣٧–1٢ (IehsW dihcesriw en Wri rhaniIihWih gieWinl ,yao 7 ,١٩٢٩.)  

مثابه زبان گفتاری و روزمره و هم در ریتم و بهاز نظر تکیه بر گویش برلینی هم « گویش برلینی»

رخی هایی را برای آنچه بکه در اینجا حتی در فرم تایپی خود نشانه)آواشناسی دستور زبان خود بنیامین، 

سیار ب» و « پس»نامند، مانند یا در آلمانی حروف نمودین می« ی مکثپرُکننده»از زبان شناسان کلمات 



  

 
 

 گویش برلینی 3

  هترب و متفاوت راه از را کاری هر که است کسی گویند،می آلمان در کهچنان ،«برلینی»

  دلیل همین به بپنداریم. چنین شودمی باعث کمدست یا - دهدمی انجام سایرین از

  این با کنند.می تظاهر چنین یا آیدنمی شانخوش هابرلینی از آلمان مردم که است

  هرازگاهی بتوانند که باشند داشته پایتختی مردم که است خوب آخر، دست حال،

 درست برلینی دریدگیدهان یدرباره هاحرف این واقعاً آیا اما کنند غرولند اشدرباره

  که ایدشنیده هاداستان بسیار شکبی شما از یک هر نیست. و است درست است؟

  در ١براندنبورگ یدروازه حتی که کنندمی باز گشاد چنان را شانبزرگ دهان هابرلینی

 کنونتا شاید که کرد خواهم تعریف برایتان را مواردی ترسپس شود.می جا آن

 اِشناتز یارهدرب که چیزهایی بیشتر که یابیددرمی تردقیق اندک نگاهی با اما اید.نشنیده

  مردمان سایر است: ساده بسیار موضوع نیست. درست حقیقت در دانستیدمی هابرلینی

  یزبان به «گویش» برند.می کار به را خود گفتن سخن خاص یشیوه مناطق دیگر و

 ادامه را آن وقفهبی کنند.می تکلم بدان خاص یمنطقه یا شهر یک در که شودمی گفته

  با که روتر جمله از دارند.می عزیز را شانشاعران و کنند؛می افتخار آن به دهند،می

 سوئیسی ژرمنی گویش با گوتلف و ٣آلمانیک به هبل ٢سفلی، آلمان مکلنبرگ گویش

  بسرایند. گونهاین که دارند هم حق البته و 1،نوشتندمی

                                                      

های رادیویی صحبت« ترینگفتاری»از نظر تمرکز و سبک، شاید ( گیردرا در برمی« حال»و « خوب

 . بنیامین برای کودکان باشد

 ١Brandenburg 
  برابر در و شودمی صحبت آلمان شمال ارتفاعکم مناطق در German) (Low سفلی آلمانی گویش ٢

  .دارد رواج آلمان جنوب و مرکز کوهستانی مناطق در که است (High German) علیی آلمانی آن

 .ی مخصوص قبایل آلمانی که در بخشی از سوئیس و ایالت آلزاس در فرانسه ساکن شدندلهجه ٣
او به . ی اهل مکلنبورگ در شمال آلمان بودنویسنده( ١7١1-١7٧1) rheWF riiWihفریتز روتر،  1

 Johan Peter)یوهان پیتر هبل . شده است ی آلمان دارد شناختهدلیل سهمی که در ادبیات عامه

Hebel ،١7٢1-١٧11 ( آلمانیک نام گروهی از . آلمانی آلمانیک نوشته شده استکه آثارش به گویش

 Jermias)جرمیا گوتلف . های ژرمنی استی زبانعلیا از خانواده آلمانی یها از شاخهگویش

Gotthelf ،١771-نویس سوئیسی بودرمان( ١٧٩٧ . 
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 واضعمت بسیار همیشه شود،می مربوط «برلینینگ» به که جاآن تا ها،برلینی اما

 تراز ادافر برابر در کمدست کشیدند،می خجالت خود زبان بابت بساچه واقع، در اند.بوده

  نهاآ که البته و گذرانند.می خوش آن با خودشان میان که ندارد گفتن ها.غریبه و بالا

  بجال هایداستان و دیگری، چیز هر مانند درست کنند،می مسخره نیز را برلینینگ

 پشت همسرش با مردی نمونه، برای دهد.می نشان را موقعیت این که هست فراوانی

  «.کردم کوفت دیروز نهمی اما داریم؟ لوبیا باز امروز اوه،» گوید:می و نشسته میز

 «.مخورد بگی باید غلطه کردم کوفت» که: کندمی اصلاح را او بالا از نگاه با همسرش

  تکوف مورد در که مطمئنم ولی بنامی اینطور را خودت تو شاید» :که دهدمی پاسخ مرد

  و است رفتن راه حال در پسرش همراه که مردی مشهور داستان یا ١.«کندنمی صدق

  اما «میشه؟ تِلفظ چطور واژه این بابا،» : پرسدمی و کندمی اشاره علامتی به پسرش

 «.شهمی تَلفظ تَلفظ "تِلفظ" پسرم» گوید:می و کندمی تصحیح را او پدر

  ند.بگیر گردن را خود زبان هاخارجی مقابل در تا شدندمی تشویق باید هابرلینی

  دبودن برلین در هایییسندهنو پیش سال صد است. نبوده شکل بدین اما همیشه

  شدند. شهره آلمان سرتاسر در که کردند خلق را ایبرلینی هایوشخصیت

  ترمهم و خیابانی گرددوره دار،خانهمهمان بازاری، زن واکسی، مرد شانترینشدهشناخته

  قدیمی طنز مجلات به شما اگر علاوه، به است. ٢لوفر نانت معروف شخصیت همه از

  قدکوتاه و هفرب یکی که خوریدبرمی مشهور برلینی دو به احتمالاً باشید، تهداش دسترسی

  هاینام به گاهی کردند،می سیاسی هایبحث دو آن بلندقد. و نحیف دیگری و است

                                                      
نی که علاوه بر فکاهی ز. تواند طنز شنیع موجود در گویش برلینی را برساندانگلیسی ما نمیی ترجمه ١

شود، اشتباه دستوری شوهرش را تصحیح می کنددر حالی که خود نیز مرتکب اشتباه دستوری دیگری می

است که در گویش آلمانی تلفظ آن شبیه ( خوردم) aß( خوردن)در آلمانی  Essenشکل ماضی فعل 

Aas  به عبارت دیگر، از پاسخ زن دو . نیز دارد "بازبچه"یا  "هرزه  "یا مردار است، اما معنای عامیانه

 . "من یک هرزه هستم"و  "من خوردم"شود معنی استنباط می
ن است ی کارگر برلیتجسمی از طبقه( گاهاکنستر نانت، یا نانت، مردی در مخفی) شخصیت نانت لوفر  ٢

ن همچنین در ای. ی آدولف گلسبرنر به تصویر کشیده شد و میان مردم محبوب افتادکه در نمایشنامه

 . توانید به تئودور هوسمن رجوع کنیدحیطه می
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  هاینام به سرانجام یا -3شربل و مِک یا 2بونهمل و پلومکه 1،وبراستروبل و کیلمیر

 نبرلی به مربوط موضوعات ترینبرجسته هاآن شوند.می شناخته 4شولز و مولر معروف

  سال گاهآن اما داشتند. هاآن درباره ایتازه چیز هفته هر هاروزنامه و کردندمی مطرح را

  و دیافتن ایطلبانهجاه اهداف هابرلینی ناگهان رسید. فرا آلمان رایش تأسیس و ١7٧1

 به که دبو معتبر بسیار و بزرگ افراد حضور ماند، ودمفق آنچه شوند. پالوده که خواستند

 نه نفرشان دو تعجب کمال در و برگردانند. را خود گویش از استفاده جسارت آنها

  که فرن نخستین داریم. آنها یدرباره جالبی هایداستان بسیار بودند. نقاش که نویسنده

 هنوز هک است مشهور و خوردهسال لیبرمنِ ماکس شناسیدش،نمی شما بیشتر مطمئناً

  پیش سال چند اما داشت. واهمه افتضاحش اِشناتز بابت همچنان و است، حیات قید در

  هم روی به رو ایکافه در دو آن 7.گرفت انتقاد باد به را او باندی نام به دیگری نقاش

  به خطاب بارهیک لیبرمن که بودند ایدوستانه گفت و گپ مشغول و بودند نشسته

  فقط ها،چیز این و باشی خوبی خیلی آدم تونستیمی تو باندی، دونیمی» گفت: باندی

 ختاندا نلیبرم پروفسور به نگاهی گاهآن باندی «.نبود منزجرکننده قدراین دستانت اگر

  من و هستند اینجا من هایدست که بینیدمی اما پروفسور، گیمی درست» گفت: و

   «کنی؟می چه صورتت با تو اما کنم. مخفی جیبم در طوراین را آنها توانممی راحت

                                                      

 1Kielmeier and Strobelweber 

 2Plümecke and Bohnhammel  

 3Meck and Scherbel  

 4Müller and Schulze  
وی از . کلکسیونر، سراسر عمر خود را در برلین زیستگر و نقاش، چاپ( ١71٧-١٩٣7)مکس لیبرمن  7

در برلین را  طلبکسی بود که رهبری نهضت جدایی حامیان سبک امپرسیونیسم در آلمان و نخستین

والتر . با سمت ریاست آکادمی هنر پروس خدمت کرد ١٩٣٣تا  ١٩٢1های به عهده گرفت و در سال

او در پراگ به دنیا آمد و . منتقد هنری و کلکسیونر بود نقاش یهودی، ویراستار،( ١771-١٩11)باندی 

تحصیلات خود را در برلین به پایان رساند و در همین شهر روزگار گذراند و به نهضت . در وین بزرگ شد

 . طلبان برلین پیوستجدایی
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 و شناسیدشمی اسم به شما از خیلی که مشهور و بزرگ هایبرلینی دیگر از یکی

  دید،می یا شنیدمی را خوبی داستان وقتی او است. ١زیل هنریش درگذشته اخیراً

  هایداستان این کشید.می آن از باشکوهی تصویر کردنش، منتشر و نوشتن جایبه

  را نهاآ توانیدمی اکنون بنابراین ند،اشده گردآوری مرگش از پیش اندکی درست مصور

  ی:یک این جز به ازشناسیدب را او هایداستان از شماری احتمالاً بخواهید. هدیه عنوانبه

  یفرنگ رشته سوپ که حالی در است. نشسته میز پشت پسرش سه همراه به پدری

  بابا یپوزه از چطور هارشته کن نگاه اسکار» گوید:می پسرها از یکی خورندمی

  بگی بابا چیل و چک به تونینمی تو گوستاو» گوید:می ارشد، پسر آلبرت، «آویزونند!

  هک پدر حال «.نیست مهم که مسخره پیرمرد این برای نه،» گوید:می وگوستا «.پوزه

 آلبرت )گوستاو، پسر سه هر بردارد. را عصایش تا داردبرمی خیز شده لبریز دیگر صبرش

  اندبرس هاآن به را دستش کوشدمی پدر شوند.می پنهان تخت زیر سراسیمه اسکار( و

  یرون،ب بیا زیر اون از اسکار!» گوید:می سرشپ ترینکوچک به رو عاقبت تواند.نمی اما

  توی با تا » دهد:می پاسخ تخت زیر از اسکار «.ندارم کاری تو با نگفتی، چیزی که تو

 «بشم؟ رورودر زدهفلک

  بانیز برعکس بلکه است طنز ایمجموعه تنها برلینی که کنید تصور نباید اما

  برلینی» نام به دارد نیز خاص زبان ردستو کتاب یک حتی است. انگیزشگفت و کاربردی

  گرِی قدیمی یمدرسه مدیر مایر هانس توسط که ٢«عبارات و کلمات در راستین

  تواندمی هم برلینی زبان هازبان تمام مانند .است درآمده تحریر یرشته به کلویستر

  شخیصت باید گوینده البته اما شود ادا هوشمندانه یا و محترمانه آمیز،کنایه ایگونه به

  آید.یم بیرون کار از که است زبانی برلینی دارد. نیاز لحن کدام به کجا و کی که دهد

  ها،ساتوبو قمار، میزهای ها،ختکنر در بلکه هانویسنده و فضلا یواسطه به نه زبان این

  ستا مردمی زبان برلینی است. یافته پرورش هاکارخانه و ورزشی میادین ها،گروفروشی

                                                      
 یاش از زندگی طبقههای فکاهی، تصویرگر آلمانی که به سبب نقاشی(١777-١٩٢٩)هنریش زیل  ١

 . کارگر برلین مشهور شد

 .H :nihcen riwinsahWin inw hWihnöt en nihcenih relrWeli rih ,yioih Hans ٢

G .Hiheann ,١٩11.  
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  یکدیگر اب بریده کلمات یا نگاه اشارات، ترینکوتاه با تنها باید اغلب که ندارند؛ وقت که

  را یگریکد اجتماعی روابط حسب بر گاهیگه که نیست افرادی زبان کند. برقرار ارتباط

  شرایط رد و روزانه بینند،می را یکدیگر مرتباً که است کسانی مختص بلکه بینند،می

 مردمی چنین میان از همیشه گفتن سخن خاص هایشیوه ثابت؛ و مشخص کاملاً

  اید.دیده درس کلاس در را هاآن از کاملی هاینمونه حتماً که هاییآدم خیزد؛برمی

  کارمندان، که طورهمان درست دارند را خودشان خاص زبان هاایمدرسهبچه

  تمام و برند.می کار به را خود به مخصوص اصطلاحات دزدان و سربازان کاران،ورزش

  از فرادا این تمام که چرا بخشند؛می برلینی زبان به چیزی گفتن سخن هایشیوه این

  .گذرانندمی را خود زندگی العاده،فوق شتاب با و هم با و هم کنار در قشری، و طبقه هر

  ندگیز یهگسیختعنان آهنگِ نمودهای ارزشمندترین و زیباترین از یکی امروز برلینی

 یبرلین داستان یک شما برای من حال، است. نبوده سیاق بدین همیشه البته است.

  بود شدهن بدیلت نفری میلیون چهار شهری به هنوز برلین که دورانی از کنممی تعریف

   داشت. جمعیت نفر چندهزار تنها و

 است مست چندان اما کشدمی خود دنبال را اندازهاخاک و جاروها جاروفروش مرد

  رو هاتونمارماهی مارماهی! داریم! مارماهی» فروشد:می چه دقیقاً کرده فراموش که

 «.داره نقد پول کی هر بخرید. جااین

  گرفتار بخوره رو تو مارماهی دو کی هر اسکرابر، یآقا بده گوش» اول: زنواکس

  دارد:برمی بانگ و دودمی هاخیابان در واردیوانه کند،می رها را مست )او «.شهمی

 («.کشید سیگار پنجره کنار شهنمی دیگه ترینه.افتضاح این الخالق!جل»

 ارسیگ نجرهپ کنار تونینمی دیگه واقعاً؟ زنی؟می حرف چی یدرباره» نفر: چند

 اند.شده دور خیلی و رفته آنها حالا «بکشی؟

 «اوه! بکشی، سیگار لوله یه با باید آره!» گریزد(:می که حالی )در اول واکسی

 من دارم، دوست رو ساختمان این من» گوید:می موزه( رویبه)رو لوفر؟ دِ بریزیش

 «.اندازهمی خنده به رو

 «اندازه؟ می اتخنده به چرا» لوفر: دِ لانگ
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  بالای هایعقاب خاطر به خب،» گوید:می تلوخوران(تلو )کمی بریزیش

 ..«ساختمون

 «داره؟خنده هاعقاب به راجع چی» لانگ:

 ایگوشه باطل و عاطل طورهمین اما اندسلطنتی هایعقاب هااون خب،» بریزیش:

 گوشه یه دمبو مجبور تزیین برای فقط و بودم سلطنتی عقاب یه من کن فکر اند.نشسته

 هلحظ چند برای شدممی تشنه اگر کردم؟می کار چی دونیمی بشینم. باطل و عاطل

 اون از و نوشیدممی جرعه چند آوردم،درمی رو آبم بطری و کردممی رها را بودن دکور

  فقط سلطنتی عقاب نکنید! بد فکر موزه به راجع گفتم:می مردم به و زدممی فریاد بالا

 ١«.بکنه استراحتی یه رفته

 یشتریب بسیار شتاب با شهرهاکلان زبان اما کنند،می تغییر شتابان هازبان تمان

  مرد زبان اب ایدشنیده تازه که را زبانی حالا کنند.می تغییر روستایی مناطق به نسبت

  نام دوبلین نوشته را داستان این که مردی کنید. مقایسه امروز داستان در فروشدست

  البته،  ٢.گفت سخن برلین از شما برای پیش هفته چند یشنبه که دوبلینی همان دارد،
                                                      

ی هانس نوشته Der Urberliner in Witz ،Humor und Anekdoteبرگرفته از کتاب  ١

 Berlinerو همچنین جلد سوم کتاب  ٣٩ی ، صفحه(١٩٢٧فرانک، . پی: برلین)استواد 

Volksleben ٩-٢17صفحات ( ١77١ویلهلم انگلمن، : لاپزیگ)ی آدولف گلسبرن نوشته  .

بسنده  "٣٩ی استوالد، صفحه“ی بنیامین به جای ذکر کامل منبع نقل قول، تنها به ذکر نوشتهدست

های ابکت کرده است، بنابراین روشن نیست آیا بنیامین تنها از همین منبع استفاده کرده یا از سایر

ی بنیامین منبع نقل قول را به طور کامل ذکر شدهی تایپاز آنجا که نسخه. استوالد نیز بهره برده است

 . اندکنیم که متن را به طور کامل ارائه کردهاس تبعیت مینکرده، ما از ویراستاران جی
بود و  ١٩٣١تا  ١٩٢7های ی ساعت رادیو برلین طی سالگویان برنامهآلفرد دوبلین یکی از سخن ٢

شاید مشهورترین همکاری وی . شدمی ١٩٣1تا  ١٩٢7های بیشتر اجراهایش برای رادیو مربوط به سال

بود  «برلین آلکساندرپلاتز» رادیویی رمان خودشی نمایشنامه «ماجرای فرانتس بیبرکف»با رادیو وایمار

ی آخر به دلیل پخش شود، اما در لحظه ١٩٣1ام سپتامبر که در سیبنا بر آن بود . که هرگز پخش نشد

تا آن زمان که پیتر یلاویک آن را پخش کرد، . ها اجرایشان لغو شدی نازیجویانهترس از اقدامات تلافی

باقی مانده  ١٩٣1سپتامبر  ١1در فضایی از رعب و وحشت زمانی که تنها چند هفته به شروع انتخابات »

 نظارت یشناخته شده بودند و کمیتهستاگ ایشترها به عنوان دومین حزب قدرتمند در نازیبود و 

کتاب برلین ) «گرای یهودی را ممنوع کرده بودی چپسیاسی مرکز برلین اجرای کارهای نویسنده

های ی همکاریدربارهبرای اطلاعات بیشتر (. ٩٣رادیو، فیلم و انحطاط فرهنگ وایمار، : الکساندرپلاتز 



  

 
 

 گویش برلینی 9

  فقط ١لاتزآلکساندرپ محله در را وقتش بیشتر دوبلین .بود نشنیده دقیقاً را نوشته آنچه

  در و داد گوش بودند خود اجناس فروش مشغول که بازار و کوچه مردم به و زد پرسه

 کرد. وجورجفت را بود شنیده آنچه از هاتکه بهترین نهایت

 جلوتر آقایان» زند؟نمی کارگر و زندمی کروات ٢اِند وست در پوشیشیک مرد چرا

  خردسالان گرفته، آقا آن را زویتانبا که شما درسته بله هم. شما !٣جوان خانم بیایید،

  د؟بینینمی کراوات با را کارگر یک چرا «.است رایگان آنها برای باشند، توانندمی هم

  که هنگامی و خردمی آماده کراوات یک خودش برای او بزند. گره را آن تواندنمی چون

 است شیادی ینا بزند. گره را کراوات تواندنمی چون نیست، خوب کرد، دریافت را آن

  غرق هست آنچه از تریعمیق فلاکت در را آلمان و کندمی ناگوارتر را هاآشفتگی و

  سکهیچ چون بندد؟نمی را بزرگ هایکراوات این کسهیچ چرا بگویید من به کند.می

  نوزادها حتی نه و زنان نه مردان نه بزند. گره گردنش دور را اندازخاک یک خواهدنمی

 داشتند. گفتن رایب حرفی اگر

 ینشیر نوزاد آن سر در دانیمنمی ما نخندید. آقایان. ندارد وجود خنده برای دلیلی

  موهای آن با نازنینی، کوچک سر چه نازنین، کوچک سر آن من، خدای گذرد.می چه

  را آدم که دهید هدر را اولادتان و عیال خرجی که است این نازیبا چیز اما نازک. و کم

  هر یا 7ورتایم یا 1تیتز از خودتان برای و بروید کنم.نمی شوخی اندازد،یم دردسر به

                                                      

ی منابع و برای مطالعه ;٧7-7ی دوبلین با رادیو واینمار رجوع کنید به همین منبع، صفحات اولیه

فروشان کروات آماده در آلکساندرپلاتز برلین، و مقالات سیاسی ی دستی صحنهمطالعاتی بنیامین درباره

همان،  :های دوبلین بودند بنگرید بهنمایشنامه و رسمی که در رادیو پخش شدند و متعلق به بنیامین و یا

ل عنوان شکبه -ی بنیامین پیرامون رمان دوبلینتوانید مناظرههمچنین، می. ١1٢-٣و  ٢٩-٣1صفحات 

 «"بحران رمان "-ی گویش برلینی اثری ماندگار درباره»بدیعی از روایت حماسی در رمان و همچنین 

  .را نیز مطالعه کنید( ٢٣١-1جی اس، ( ٢٩٩، 3-11، فصل دوم ] ١٩٣1[
١ Alexanderplatz 
٢ West End 
٣ Fräulein 
1 Tietz 
7 Wertheim 
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  مرد یک من کنید. خرید یهودیان از خواهیدنمی اگر بخرید، کروات یک دیگر جای

  نهاآ ندارند. خرید برای من کردن متقاعد به احتیاجی بزرگ هایفروشگاه هستم. آریایی

  مثل کراوات یک خودتان برای پس دهند.می جامان خوبیبه را خود کار هم من بدون

  کنید. فکر ببندید را آن باید صبح روز هر اینکه درباره و بخرید دارم اینجا من که همین

  دقیقه یک و ببندد کراوات هاصبح دارد وقت کسی چه روزها این آقایان! و هاخانوم

 مهه که چرا بخوابیم توانیممی که جایی تا داریم احتیاج ما کند؟ رها را بهاگران خواب

  شودمی باعث این مثل ایآماده واتاکر آوریم.می کف به کم و کنیممی کار خیلی ما

  هاکروات این از یکی کس هر که چرا کند،می آجر را داروسازها نان و بخوابید. ترراحت

  و امن در و ندارد. دیگری چیز هیچ یا آورخواب مشروب یا معجون به نیازی دیگر بخرد

 ایعجله هیچ هاصبح داندمی که چرا خوابد؛می مادر یسینه زیر کودکی همچو امان

 است منتظر توالت میز روی آماده و زدهگره آنجا دارد لازم که چیزی آن نیست؛ کار در

  نآ پیش سال حتماً کنید.می زیادی بنجل اجناس صرف را تانپول رود. فرو یقه در تا

  پشت جوی و بود ویترین جلوی گرم سوسیس اید.دیده ١بار دیلوکروک در را متقلبان

 ٢.دانروییده صورتش اطراف هاییکلم گلِ انگار که هاییریش با بود؛ کشیده دراز آن

  نم دارم. نگه سالم را صدایم خواهممی حالا، بیایید، نزدیکتر کمی _دیدید شما تمام

  هک دیدید شما یهمه _ کنممی اندازپس بیعانه برای هنوز من ام.نکرده بیمه را صدایم

  سراندندمی شکلات او برای چگونه آنها اما کشید.می دراز ویترین در چگونه جولی

 لکهب سلولویید، نه خرید،می مرغوبی اجناس اینجا ندیدید. شما که چیزیست این داخل؟

  را دامک هر که هستند بنجلی داربرق و زرق اجناس که صورتی در گالوانیزه پلاستیک

 ٣خرید.می فنینگ پنجاه را تا سه و فننینگ بیست

                                                      
١ Krokodil Bar 

اش دیدن کنند، داریهنرمندی به نام جولی به مردم بلیت فروخت تا از نمایش روزه ١٩٢1در مارس  ٢

 . جدیدی را از خود به جای گذاشتوی با گذراندن چهل و چهار روز بدون آب و غذا رکورد جهانی 
این . به بعد ٧٢ی از صفحه( ١٩٢٩فیشر ورلاگ، . اس: برلین ) «برلین آلکساندرپلاتز»آلفرد دوبلین،  ٣

ی نوشتهاس و بر اساس شماره صفحات ذکرشده در دستی ویرایشگر جیمتن بعد از دوبلین توسط برنامه

 . منابع بنیامین اندکی اصلاح شد
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  شدبا مفید تواندمی اندازه چه برلینی دریدگیدهان که دهدمی نشان شما به این

  کشاندمی هایشواتاکر به را هاتوجه چنان آن کرد. درآمد کسب آن با توانمی چگونه و

 کند.می اداره را بزرگ گاهفروش یک انگار که

 کوچک چه و بزرگ چه رویدادی هر کند،می تازه را خودش لحظه هر زبان بنابراین،

  آلمان، هوایی هایکشتی ظهور یاندازه به تورم و جنگ گذارد.می زبان بر را خودش اثر

  هایسبک حتی گذاشتند. اثر برلینی زبان بر ٢گوستاو آیرن یا ١خان الله امان بازدید

  را ٣«من برای» معروف اصطلاح شما از برخی شاید دارد. وجود برلینی زبان در گفتاری

  به مایلیت که کند مکالمه کسی با برلینی یک اگر نمونه، برای باشید. داشته خاطر به

  هک «است. ویلهلم قیصر یادبود کلیسای من برای» گوید:می ندارد، او با زدن حرف

  کلمه این دانند،می همه که طورهمان و است 1شبستان یا صحن معنی به navi منظور

 وریدست جوانی پسر به کسی یا رود.می کار به رذل و پست معنای به inavi املای با

  این» دهد:می جواب پسر و «برآیی؟ اشعهده از توانیمی» گوید:می او به و دهدمی

 کنی(. حساب من روی توانی)می «است چرتکه یک من، برای

  هابرلینی مورد در هاداستان این از بسیاری در که شدید متوجه شما اینجا تا

  بسیار توانندمی مردم نمونه، عنوانبه دارد. وجود دریدگیدهان از بیشتری چیزهای

  کم، دست هابرلینی حال، این با باشند. هم معذب و خجل حال عین در و گستاخ

  رکیبت طبعیشوخ و سرزندگی تیزهوشی، از ایمجموعه با را خود گستاخی شانبهترین

 «.ودشنمی پنداشته احمق هرگز برلینی یک» گویند:می خودشان که طوری کنند.می

 کالسکه سوار و داشت عجله که آورید نظر در را همشهری جالب داستان نمونه، برای

  ندترت کم یک تونینمی گاریچی من! خدای آه» رود؛می پیش کند خیلی که است اسبی

 زطن یک اما «بذارم. تنها رو هااسب تونمنمی ولی تونممی که معلومه» «کنی؟ حرکت
                                                      

. از برلین دیدن کرد ١٩٢7پادشاه افغانستان بود که در سال  ١٩٢٩تا  ١٩١٩های الله خان در سالامان ١

اش راند و به مسیر برلین تا پاریس را با کالسکه ١٩٢7چی بود که در سال آیرن گوستاو یک درشکه

 . برلین بازگشت
٢ Iron Gustav 
٣ To me 
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  گیرد.می نشانه را گولطیفه خودِ بیشتر و کندنمی خرج دیگران از گاههیچ واقعی برلینی

  لبیجا هایداستان کند.نمی دریغ گویشش از او سازد.می رها و نشیندل را او همین و

  رودیم بار سمت به میخانه در مستی مرد نمونه، برای کنند.می ثابت را این که هستند

 ١.«دارم هم کمردرد و نقرس» داد: پاسخ میخانه صاحب «داری؟ چیا دیگه» گوید:می و

  وارد پسربچه سه بودم؛ داده قول شما به کودکان مورد در که هاییداستان حالا و

  دباننر دارمغازه «بدید. بیانشیرین پنی یک اندازه» گوید:می اولی شوند.می داروخانه

  آید.می پایین و کندمی پر را اشکیسه و رودمی اشپله بالاترین روی آورد،می بلندی

  نیپ یک اندازه هم من» گوید:می دوم پسر دهد،می فروشنده به را پولش پسر که وقتی

  بالا اننردب از دوباره کهآن از پیش شده تلخ اوقاتش که فروشنده «خوام.می بیانشیرین

  ه.ن گوید:می او "خواهی؟می بیان شیرین پنی یک هم تو" پرسد:می سوم پسر از رود

  او د.آیمی پایین پُر یکیسه با دوباره و رودمی بالا نردبان از دوباره دارمغازه بنابراین

  دهد:می پاسخ او و «کوچک؟ دمر خواهیمی چه تو و» کند:می سوم پسر به رو اکنون

 در ار جوان پسر یک که مردی داستان یا «.خواممی بیانشیرین پنینیم اندازه به من»

 هر» «.گفت خواهم معلمت به کشی؟می سیگار داری زودی همین به اوه» دید: خیابان

  ای «برم. مدرسه که نشدم بزرگ قدرآن هنوز من خرفت، پیرِ بکن خوادمی دلت کاری

 خطاب «آقا» را معلمش ندارد عادت که مدرسه در پنجمی کلاس آموزدانش استاند

  جامسران کهآن تا گیردمی نادیده را پسر اشتباهِ مدتی و است ٢آکرمن معلمش اسم کند.

  کنممین فراموش هرگز نویسی:می اتدفترچه در بار صد صبح فردا تا» شود:می عصبانی

                                                      
 Kriechenو ( to getدست آوردن به)  Kriegenدر متن اصلی آلمانی نوعی جناس بین افعال  ١

 [ ?Kricht man hier Rum“ ": پرسدوقتی مرد مست می. وجود دارد crawl (toخزیدن، )

 Kriecht man ”کند که پرسش مرد را چنین شنیدهدار وانمود می، میخانه]اینجا مشروب رم دارید؟ 

herum ? " ]دهد و جواب می ]ای این اطراف هست؟آیا هیچ جنبنده“Hier setzt man sich” 

بینیم نوعی بازی با کلمات است که در گویش چیزی که ما اینجا می ]. جا که ما نشستیمبله همین[

 . یابدبرلینی معنا می

ناس فهم کردن جر قابلرسد مترجمی که کتاب را به زبان انگلیسی برگردانده به منظوبه نظر می: م ) 

 (تر بوده استموجود در این جملات آن را با مثالی جایگزین کرده که در زبان انگلیسی ملموس
٢ Ackermann 



  

 
 

 گویش برلینی 03

  دهدمی معلم به را دفترش و آیدمی مدرسه به پسر بعد زرو «.کنم صدا آقا را معلمم که

  «کنم. صدا آقا را معلمم کنمنمی فراموش هرگز» بود: نوشته بار صد آن در واقعا که

  آکرمن، شده چی» گوید:می پسر و بودند. تا صد درست شمرد، را او هایجمله معلم

 «شدی؟ شوکه

  اما ،داد خواهیم گوش بیشتری ینیبرل هایداستان به بعدی یدفعه بخواهید، اگر

  رویدمی اهر برلین شهر در وقتی است کافی فقط کنید. صبر زمان آن تا نیست لازم واقعاً

 ورادی در امروز آنچه از بیشتری هایداستان وقت آن کنید، باز را هایتانگوش و هاچشم

 کرد. خواهید آوریجمع شنیدید

 


